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ЦРНЕ МАСКЕ, БЕЛЕ РУКЕ – КОЛЕБАЊЕ СОПСТВА У 
ПЕСНИЧКОЈ ЗБИРЦИ ПАЛМА НАД МОЈОМ ПАТЊОМ  
Л. С. СЕНГОРА3

У фокусу овог истраживања јесте представљање негритудног идентитета 
у Сенгоровој песничкој збирци Палма над мојом патњом. Расветљавањем 
концепта негритудности раскривају се Другост, другачијост, скрајнутог 
маргинализованог света коме је унутар сенгоровског песништва и филозофије 
омогућено да проговори о себи. Сходно томе, у песништву је најдоминантнији 
мотив подвлашћених црних маски и подвлашћујућих белих руку, као два 
идентитетска становишта постављена једно наспрам другог. Аналитичким 
приступом ексцерпираној грађи увиђа се свест о постојању, самим тим и 
очувању негритудске аутентичности као упоришне тачке која одолева пред 
европоцентризмом. Такође, присуством слика црне жене запажа се песниково 
настојање да се врати традиционалном, исконском и на тај начин сачува афричку 
културу од потпуног стапања у Нови свет утврђујући је у Вечност. Употреба 
европског језика за уписивање негроафричког вредносног система у дискурс 
из кога је истиснут сведочи о немогућности потпуног уписивања афричког 
идентитета без наноса европејског као моћног означитеља.

Кључне речи: Сенгор, поезија, негритудност, беле руке, црне маске, Другост, 
Африка, колонизација, Европа, европоцентризам

1	 milica.kandic@filum.kg.ac.rs
2	 jovana.andjelkovic@filum.kg.ac.rs
3	 Истраживање спроведено у раду финансирало је Министарство науке, технолошког 

развоја и иновација Републике Србије (Уговор о реализацији и финансирању 
научноистраживачког рада НИО у 2023. години број 451-03-47/2023-01/ 200198).
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Црне маске, беле руке – колебање сопства у песничкој збирци Палма над мојом патњом Л. С. Сенгора

1. КОНЦЕПТ НЕГРИТУДНОСТИ КАО АФРИЧКО 
ИДЕНТИТЕТСКО СРЕДИШТЕ 

To be is to be known. 
Wiredu

Постколонијализам нам скреће поглед на маргинално – на потлаче-
не, скрајнуте људе, избеглице, мигранте, сељаке, људе из сиромашних 
предграђа, чинећи на тај начин отклон од културне елите, те настоји да 
знања и културе склоњене у страну као мање вредне сада стави у центар 
и омогући им да проговоре о себи самима (уп. Арсенијевић Митрић 2016: 
59–60). Тако Сенгор омогућава народу Сенегала да конституише себе у 
литерарном дискурсу, да као такви буду спознати у свом правом обли-
ку, без наноса колонијалног и европоцентричног имаголошког виђења. 
Сенгорова поезија има свест о негритудности као другачијости о којој се 
мора говорити како би се зауставило потпуно стапање са културом коло-
низатора. Негритудност као идентитет није флуидна, те се у негроафрич-
ки дискурс не може уписати европски и тиме поништити бинарност као 
свест о разлици. Способност колонизатора да растакањем идентитета 
разара културе продуковала је укидање могућности било каквог интер-
културалног заједништва (Мбембе 2019: 72).

Процес отуђивања јесте механизам проузрокован досељеничким 
страхом од уништења и он подразумева спровођење раздвајања људи 
тако да они постају Други у односу на себе саме и у односу на друге људе 
(ствара се двоструко обличје другог Мене и Мене другог као повишестру-
чавање ове проблематике) (уп. Мбембе 2019: 73). То би значило да негри-
тудност треба поништити или ставити на друго место, а да се уместо тога, 
или на место тога, стави европоцентризам као примарно идентитетско 
обележје. Међутим, мултикултуралност се скрива иза бинарности и при-
хватања опозиција, а заправо чини супротно: жели да поништи разлике 
и појам маске чини вишеструко проблематичним. „Час маскиран, час 
откривен, он [непријатељ] је међу нама, око нас, чак и у нама, може да 
нас заскочи усред бела дана као и усред ноћи, а кад год се појави, прети 
уништењем нашег начина живота.” (Мбембе 2019: 77) Маска нас не може 
ослободити терета сопственог бића, његовог постојања, идентитетског, 
друштвеног, географског, историјског, културолошког контекста у коме 
обитавамо, већ је она обзнана тог терета – носити маску значи немогућ-
ност да се побегне од сопствених одређења. Она је симбол моћи, духовни 
ауторитет друштва, доводи се у везу са тајним друштвима и њиховим 
начинима испољавања вредности (уп. Пик, Квеси 2004: 485). Док маске 
као речничка одредница (в. Пик, Квеси 2004: 481) означавају физичку 
лепоту и унутрашњу моралну и духовну чистоту, у поезији Леополда 
Седара Сенгора маска служи да би се та унутрашња лепота и суштина 
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сачувале. Мотив маске јесте употребљен као означавање основне идеје 
о очувању традиције, културе као аутентичности која се не да утопити у 
глобализацију и европоцентрализацију.

Такође, битна тема за коју се Сенгор залаже јесте успостављање 
термина негритудности и њене филозофије. За њега негритудност пред-
ставља суму свих културних вредности афричке цивилизације која треба 
да буде очувана и обновљена као активни допринос глобалном дијалогу 
култура [прим прев. М. К.] (Ламола 2016: 60).4 Свестан да без историјских 
и научних чињеница изражавање негритудне реалности није могуће, 
дакле неприхваћено унутар идеолошких оквира, Сенгор као основу 
изражавања негритудности има историјски контекст (уп. Вашингтон 
1973: 14). Историјски контекст јесте утемељење, идентитетско средиште 
помоћу кога Африка као култура Другости и Другачијости постоји. Аф-
рика се валоризује и своју вредност задобија кроз различита постигнућа 
унутар историје, желећи да тако покаже шта народ и читав континент 
имају јединствено да понуде свету (уп. Огеђиофор 2009: 92).

2. БОРБА ЦРНОГ СОПСТВА ПРОТИВ БЕЛИХ РУКУ
Писати о афричком идентитету, те начину његовог уметничког обли-

ковања нарочито када је та уметност поезија, неодвојиво је од писања о 
афричким ритуалима и о култу успостављања комуникације са натпри-
родним силама посредством маски и музике. Висок степен улоге музике 
у култури афричких црнаца огледа се најпре у томе што „нема догађаја 
који није пропраћен музиком која је у правом смислу саставни део њихо-
вог живота како свакодневног тако и ритуалног, религиозног и церемо-
нијалног. [...] Зато се стиче утисак да цела Африка спонтано пева, свира и 
игра.” (Гојковић 1987: 7) Блиска повезаност афричког инструментаријума 
са култним радњама, тако фреквентним у животима овог народа, екс-
плицитно упућује да су реквизити који учествују у обликовању ритма 
истовремено и носиоци идентитетских и културних обележја. Наиме, 
ако је култ(ур)ни израз афричких црнаца обележен музиком, онда лајт-
мотивско присуство там-тама у Сенгоровој поезији сведочи о његовом 
стихотворењу као отварању могућности да се на белом папиру европске 
литературе црним мастилом испише5 још једна модулација афричког 
ритма, да се посредством пробијања црначке маске између белих дланова 
чује и њен звук, омогући њена реч. Наиме, под окриљем маски проговара 
се о ритуалном и религиозном искуству, али се исто тако постиже моћ да 
се ојезикотворе прећутане патње и страдања. Може ли човек под маском 

4	 За разлику од Европе, Африканци не исцртавају границе између себе и објекта, не 
дистанцирају се, већ једноставно живе живот са Другима у симбиози (уп. Сенгор 1964: 
72).

5	 И упише – добрим делом Сенгорова поезија сведочи о непрестаном свесном 
уписивању у културолошко-историјски дискурс.



110

Црне маске, беле руке – колебање сопства у песничкој збирци Палма над мојом патњом Л. С. Сенгора

открити читаву истину коју је одлагао да обзнани свету и има ли је коме 
саопштити, с обзиром на то да Европа поседује изузетан утицај којим, 
под маском толеранције, жели да нивелише све постојеће разлике и да 
асимилује различита традицијска жаришта? У овом контексту уочавамо 
два типа маски: маска белог човека-освајача и маска црног потлаченог 
човека, који трпи и скрива патње, свестан да је његов континент дубоко 
урушен изнутра услед разарачке, освајачке, агресивне европске културе.

Европски маскирана реч објављује се посредством мотива музике, оне 
која у мисли читаоца Сенгорове поезије буди богате визуелне представе 
мноштва црних маски окупљених за извођење ритуала6, у песми „Онај 
који буши там-там”. Значењски потенцијал музике спознаје се помоћу 
њеног неприсуства, с обзиром на то да се афричка мелодија објављује као 
тишина, не-звук избушеног там-тама. Онај који буши, односно, онај који 
ништи последње одјеке (дискурзивног) присуства црначког идентитета, 
недвосмислено је у песми означен као убица живота, при чему запажамо 
да утихнуће звука производи тишину о бивању7, о дешавању Другог, о не-
постојању места за исписивање културе црних маски заробљених између 
руку бел(ачк)е, европоцентрично оријентисане културне делатности. 
Из глобалне ситуације у којој су беле руке, представа белачког Сопства 
као носиоца бележења наратива „истине”, покриле црно лице, односно 
црно Сопство, Сенгорова поезија отвара пукотину из које се пробија 
„поуздано оружје/моје речи” (Сенгор 1981: 10) активистички усмерене ка 
могућности да се опет чује „зов там-тама / што долеће / преко брда / и / 
континената” (Сенгор 1981: 11). Онда када песник-представник црначке 
популације овлада језиком свог колонизатора, он његову реч изоштрава 
како би сопствени идентитетски положај и културолошку освешћеност 
уписао у глобално знање8, користећи се језиком који га је поробио као 
сопственим оружјем против белих руку. Уметнички обликоване речи и 
мелодија афричког песника, попут маски и музике, реквизити су култног 
дејства – успостављања комуникације са светом наспрам којег је иденти-
фикован као Други. Поетско представљање Африке и афричког искуства 
јесте покушај да Другост проговори. Међутим, тај покушај често бива 

6	 Маска је у афричким ритуалима увек у извесној вези са одређеним ритмом, музиком, с 
обзиром на то да се њеном употребом при музичком извођењу култног чина афрички 
народ обликује за комуникацију са боговима и натприродним силама (уп. Гојковић 
1987: 11).

7	 С обзиром на то да је музика имала најрелевантнији статус у афричкој традицији, 
као објава живота и смрти (в. Пик, Јанка 2004: 514), у контексту гашења афричке 
мелодије увиђамо онемогућење знања о афричком животу као таквом, јер иницијални 
означитељ крајњих домена егзистенције нестаје. Зато песник преузима улогу новог 
означитеља који ће, инкорпорирајући афричке тонове у домен музикалности својих 
стихова, омогућити ново уписивање негроафричког идентитета у језик.

8	 То је један домен активизма у Сенгоровој поезији који се очитава у борби за опстанак 
афричког Ја у историјско-културном простору захваћеним процесом европске 
колонизације (уп. Ламола 2016: 55).
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безуспешан, јер је глас Африке глас маргине, потлачених људи, чија реч 
не завређује пажњу. Но, у песми је најављена борба против таквог ста-
ва, уочена је жеља да се из корена нападнути идентитет народа брани.9 
Оно чиме аутор брани афричку Другост јесу речи као оне које позивају 
на враћање исконском (те отуда враћање звуку као матерњој мелодији 
праисконског).

Техника и технологија Европе супротстављене су традицијском чо-
веку који верује у богове, ритуале, музику као најсветије обреде који га 
држе нераскидиво везаним за корене и не дозвољавају му да се од њих 
одвоји. Са друге стране, Африка чува своје корене посредством односа са 
прецима чиме одржава традицијско поимање истине и правде (Детхорн 
1985: 22). Европа је због непрестане жеље за прогресом, моћи и њоме 
праћеним поробљавањем, изгубила приврженост према прошлости, те је 
Африка у том смислу надмоћнија, зато што повратак искону значи чу-
вање аутентичности.

Свет је овде препознат као централизовани систем чије је културно 
средиште Европа, постављена на позицију сакралног са чиме маргинал-
но као такво не може да успостави комуникацију, те се препознаје њено 
тотализујуће дејство. Стога, како би очувала себе-у-систему, а то може 
учинити једино успостављањем живе комуникације са светим, односно, 
посредством њега као центра, са светом, афричка маргинална култура 
мора на своје лице навући маску – бити оно-што-није како би опстала 
као оно-што-јесте. Оваква позиција другости присутна је у симболичкој 
дихотомији учитаној у мотиву маске у песми „Молитва маскама” и на-
говештена синтагмом маска немаскираних лица. Она је култни предмет 
у мистичним процесима успостављања комуникација са боговима, а, 
с друге стране, пошто сваки облик трансформације поред мистичног у 
себи садржи и нешто обележено као срамно, које се мора преобразити у 
нешто-друго (в. Кирлот 2001: 205), маска је могућност бивања другим10 
како би само бивање немаскираног у систему опстало. Таква је маска 
Другост постојећег како би се омогућило његово постојање. Маска немас-
кираног управо је песма на француском језику, песма језика белих руку, 
нешто-друго, маска, како би из његових пукотина провејавала афричка 
мелодија, немаскирано, идентитет маргинализованог и скрајнутог песни-
ка, „тај бесни лавеж у црном шипражју моје утробе” (Сенгор 1975: 23). 

9	 Стихови јесу простор за испитивање алтернативне истине европске традиције, али су 
исто тако и потцртавање сенгоровског концепта негритуда као аутентичности коју 
истиче у читавом песништву.

10	 То симболичко Друго које маска доноси биће у потоњим сегментима овог 
истраживања представљено сликом Африке као плодне девојке разбарушене косе. 
Она се супротставља фалоцентризму Европе препознате у слици белог мушкарца 
колонизатора, тако што својом плодношћу привлачи и уписује се како би опстала. 
Маска девојке, Девице покривене црном свилом (в. Сенгор 1975: 20), једина је могућност 
културолошког опстанка Африке.
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Зато се у песми апострофирају богови, односно, „читав афрички пантеон 
богова и предака зарад интервенције и заштите [афричког] смртника” 
(Олалуа 2007: 227, [прим. прев. Ј. А.]) који треба да сачува немаскирани 
идентитет – статус свог народа као народа плеса, а не уља, памука, кафе и 
смрти. Песма постаје жижна тачка ритуалног дотицаја Ја и Другог, центра 
и маргине, богова и народа, простор оспољавања негроафричке цивили-
зацијске позиције11. 

Мотив белих руку које буше там-там наставиће се и развијати и у 
каснијим Сенгоровим стиховима, те ће на специфичан начин бити обли-
кован у песми „Париз у снегу”. Беле руке у овој песми још су експлицит-
није повезане са смрћу и разарачком прошлошћу као оном која жели да 
поништи разлике и да једну велику афричку цивилизацију изједначи са 
собом. Култура отпора као један од задатака има да „поврати, преиме-
нује и поново настани земљу. Са тим долази до читавог спектра потврда, 
обнова, идентификација и све то је у великој мери засновано на поетски 
пројектованој бази.” [прим. прев. М. К.] (Саид 1994: 273) Специфичност 
покоравања негроидне културе огледа се у симболици Беле Смрти, која 
се, успостављањем асоцијативне аналогије, идентификује са највећом 
пошасти у Европи – са Црном Смрћу, кугом. Наиме, на место дискурса 
о нестајању европске популације бива уметнички обликован дискурс о 
насилничкој колонизацији којом је иста та популација усмртила афричка 
племена, онемогућила их за реч, за бивање у историји, извршила кул-
туролошки геноцид. Изопштавања која су чиниле беле руке стварајући 
културолошки дискурс (у поезији овог песника метафорички одређен 
као олтар белог папира, дакле, као оно свето, неприкосновено), произве-
ла су заборав, оно са чиме нас песник суочава, и са чиме се сам суочава: 
„Заборављам / Беле руке које су пуцајући из пушака срушиле царства / 
руке које су бичевале робове, које су тебе бичевале.” (Сенгор 1975: 39) 
Песник вапајем апострофира Господа12 у жељи да се истргне из заборава 
на који га осуђује загрљај „сигурности” белих руку: „Господе, прихватио 
сам твоју белу студен што жеже више него со.” (Сенгор 1975: 39) Истовре-
мено претпостављајући и својеврсни процес измицања пред трауматич-
ним искуствима, заборав је механизам потискивања доживљаја ужаса и 
страдања.

Песничка делатност као континуирани процес истрзања из белих 
руку понављаће се у Сенгоровој поезији, нарочито у песми „Дуго си 
држала”. У њој се замишља поглед који настаје онда када се беле руке 
повуку пред црним маскама, јер је Европа „дуго држала међ својим дла-

11	 Позиција другости у оквирима херменеутике афричке филозофије препозната је 
не као позиција пуке разлике већ као она посредством које је негроафрички народ 
представљен као инфериоран и нецивилизован, примитивни менталитет. Оваква 
идеја послужила је као параван за колонијално насиље (Oгеђиофор 2009: 84).

12	 У мистичном дозивању огледа се „синкретичка мешавина афричке аутохтоне религије 
његовог детињства и његовог католичанства” (Ламола 2016: 58).
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новима црно лице ратника” (Сенгор 1975: 94). У имагинацији потпуног 
ослобађања, која је пропраћена буђењем природе13, осећа се и промена 
у природи субјекта, његова тенденција да се истргне из позиције жртве 
судбине (историје, културе) и преобрати се у биће које свесно тежи да 
преобликује своју судбину (в. Вашингтон 1973: 27). До таквог ослобађања 
долази само истрзањем песничке мисли из заборава који су беле руке 
продуковале насилном тишином (бушењем там-тама, сечом афричких 
шума). Насупрот традиционалном идентитету, оно што треба бити за-
борављено јесу заблуде о култури, европске интервенције над дискурсом 
онда када се оне препознају као лажне. Стога се издваја песниково екс-
плицитно насловљено активистичко стихотворење: „Ах, заборавити све 
ове лажи”. Песма креира слику Африке као девојке: „девојке једне, раз-
барушене косе, препуштене скрнављењу” (Сенгор 1975: 19). Ако је песма 
простор ритуалног који сада тежи да омогући комуникацију Ја (западно-
европског колективног, записаног идентитета) са Другим (маргиналним, 
подвлашћеним идентитетом истиснутим из културолошког дискурса), 
онда, да би Друго почело да се уписује, оно поприма маску примамљивог, 
жељеног, путеног. Уметничку представу Африке у Сенгоровој поезији 
сагледавамо под маском сневане девојке. Навлачењем маске и грађењем 
мелодиозности стихова песма поприма својства негроафричког култног 
обреда. Међутим, маска-девојка има функцију посредника, медијума, 
преко којег се успоставља контакт са натприродним, имагинираним, 
рајским стањем. Иницирана представа жене асоцијативно упућује на 
култ плодности, када је садржана у визији пролећног бујања и на култ 
Мајке Земље као принципа рађања, бујања, али и смрти, сахрањивања и 
враћања земљи као искону. У финалним стиховима представа Африке 
постаје вишеслојнија, те она на себе није навукла маску било које жене, 
већ оличења жене хеленске традиције (као праоснове западноевропске 
културе) – Пенелопе: „веровати да постоји Девојка која ме чека у луци са 
сваким бродом.” (Сенгор 1975: 20) Зашто баш Пенелопа? Најпре, појава 
хеленске представе сведочи да се у културолошком коду аутора нешто 
изменило, јер мисао о Пенелопи подразумева европски културолошки 
код и знање о њој учитано је и у песника који прави такве реминисцен-
ције. Са друге стране, песник је свестан да читалац недовољно познаје 
негроафричку културу, те мора поћи од онога што је дубоко укорењено у 
нашем колективном знању, од блиског нам језика – грчког мита – да от-
вори пукотину за цветање мита о црној Пенелопи, напуштеној Африци, 

13	 Природа која се пред лирским субјектом отвара у песми „Дуго си држала” јесте Друго-
природе представљене у „Паризу у снегу” посредством слика посечених шума палми. 
У томе се огледа дуалитет светова поводом којег се родна Африка детерминише као 
лични мит о рајском стању (уп. Сплет 1973: 31), док је у другој песми рај изгубљен, 
посечен. Дакле, након колонизације он постоји само у домену песничке имагинације, 
само као мит. 
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а напослетку и личног мита о изгубљеном рају14. Песник је Одисеј који се 
својој драгој стихотворењем враћа, а повратак црној Пенелопи јесте њего-
ва одредница стиховног путовања ка домовини, али и нашег путовања ка 
непознатом, јер је фигура жене у Сенгоровој поезији такође и посредник 
између постојећег и непостојећег, односно, познатог и непознатог (уп. 
Вашингтон 1973: 50). Песма опева жељу за повратком, то је својеврсно 
путовање, потрага за пређашњим светом. Наслов иницира потребу да се 
забораве лажи, позив је за путовање ка спознаји другачије историје. У 
стиху: ,,А срце њено бије с мојим и ритам му је ритам табалâ” (Сенгор 
1975: 20), пребива наговештај процеса повратка ритму, мелодији, праис-
кону, покушај обнове веза са изворно рајским. У песми се назире питање 
о могућности обнове услед уочене промене у културолошком коду, јер се 
европејско кодирано знање интегрише у знање других цивилизација.

Представа Африке са маском црне жене присутна је и у песми „Црна 
жена” поводом које се она препознаје као још увек непоробљена белим 
рукама патријархалног западноевропског устројства. У таквом контексту 
увиђамо утопијску замисао песника о земљи слободе, плодности, рађања 
и ревитализације негроафричког идентитета. Поетско сневање апсолутне 
слободе представља пројектовање предколонизаторске прошлости у по-
стколонијалну будућност, која треба да доведе до укидања репресивног 
деловања фалусне покоравајуће матрице. Нага, мрка жена, стога, пуноћом 
живота који носи, пркоси централној западноевропској идеји наслеђеној 
из просветитељског пројекта о белини, о светлости као идеји спознаје, 
сазнања, а све под паролом слободе и једнакости.15 У свом уметничком 
пројекту песник деконструише просветитељску митоманију, откривајући 
да се иза ње, као мита о белој светлости, крије стање не-живота, диктатуре 
и тираније. О деконструисању познатих културолошких предложака који 
производе истину какву познајемо сведочи нам и употреба библијске 
синтагме Обећана Земља, којом се овде не детерминише библиоцентрич-
на идеја о Граду светлости. Демистификација познатог мита о избављењу 
и слободи довела је до транспоновања његових примарних одредница на 
представу афричког континента, који се у овој песми открива као Обећа-
на земља црне боје16, боје „која је живот” (Сенгор 1975: 33). Управо су сти-

14	 Представа жене јесте успостављање путање песничког доласка до изгубљеног раја 
(Сплет 1973: 56). Она је есенцијалношћу своје стиховне објаве посредница између 
угњетаване другости и повратка једноме (митска представа раја, имагинирани 
дискурс у којем се негроафричка индивидуа не чита као инфериорна разлика) да се у 
њему изнова усредишти.

15	 Црна жена јесте и синтеза мајке и љубавнице, самим тим она је еквивалент земљи, 
жетви и суши (Детхорн 1985: 333). Његова црна жена и више је од тога: она је веза са 
прошлошћу, историја чијег се контекста не сме ослободити јер би то значило потпуно 
отискивање у Нови свет.

16	 У овом поступку препознају се процеси које су успоставили негритудски песници, а у 
којима Мудимбе разоткрива агресивно самоизражавање: у тежњи да Африка, односно, 
афрички народ постане субјекат историје, а не предмет / инструмент у рукама 
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хови простор у којем ће алтернативна истина, преиспитујући европску 
традицију (уп. Мудимбе 1988: 54), отворити себе за будућност пркосећи 
диктираној историји. Само ће музика моћи пронети глас Другог онда 
када там-там загрми „под прстима Победника” (Сенгор 1975: 33), онда 
када песник ту лепоту утврди у Вечноме. Сенгоров поступак уметничког 
обликовања подразумева метафоричко приказивање негритудских тен-
денција ка укидању везе са западноевропским системом мишљења који 
одбацује афрички идентитет из културолошког, али и језичког дискурса 
као таквог.

Песник наступа попут љубавника (уп. Окон 2013: 98) који песмом 
осваја Африку као жену. Освајање Африке језиком, њеним вербализо-
вањем, оспољава се у стиховно-хистеричној пароли „Хоћу да изречем 
твоје име, Наето! Хоћу да те појем као псалам, Наето” (Сенгор 1975: 104). 
Жена као Другост Сенгорове поезије коју европоцентризам потискује по-
стаје део Вечности како би својом другачијошћу означила аутентичност, 
измичући тиме сваком виду тираније. Нага црна жена, стога, представља 
непресушну снагу и лепоту, она је заштитница песникова под чијим се 
окриљем скрива и налази смирај и сигурност. Њене руке спремне да при-
грле песника су утешитељске и хранитељске, наспрам колонизаторских 
грамзивих и деструктивних руку. Такву жену песник жели да опева и да је 
упише у Вечност, пре него што њен култ буде нарушен и друге се цивили-
зације нахране на њеном изворишту.

Сада у дискурс уписана лепота Африке, која алудира на рајско стање, 
производи епифанијске доживљаје. Најексплицитнију представу оваквог 
поступка налазимо у песми „Црначка маска”. Основна детерминаторска 
одредба те лепоте јесте уснулост, те је песнички пројекат заправо проје-
кат буђења („Кумба Там спава” јесте уснула афричка богиња Лепоте). По-
средством буђења лепоте настаје буђење свести о њој, свести о црначкој 
маски која, када се песнички раскрије испод белих руку, открива себе као 
носиоца музике (црначка маска која се у овој песми описује јесте предста-
ва афричког ударачког инструмента), а музику као ритам и глас русоов-
ског слободног човека природе. Маска, стога, не служи прикривању или 
прерушавању, каквом је сматрамо још од извођења грчких позоришних 
комада. Она је истина, лепота по себи, неискаљана рукама које је сакри-
вају од света. Својим ритуалним контекстом, као „лице каквим те је Бог 
створио од памтивека” (Сенгор 1975: 33), отвара простор за тежњу нових 
песничких генерација поводом поетског раскривања епистемолошке буд-
ности, ка „стратегијама овладавања интелектуалном парадигмом о путу 
ка истини, уз анализу политичких димензија знања” (Мудимбе 1988: 49, 
прим. прев. Ј. А.). Лепота маске разоткрива се онда када се из песничког 
хоризонта повуку беле руке, када се отвори простор, где је могуће видети 

странаца (в. Мудимбе 1988: 51), негроафрички песник уписује црначки идентитет на 
страницама библијског, логоцентристичног дискурса, над олтаром белог папира.
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огољено лице Лепоте и Истине. Око уметника сатреперава са њом као 
праисконском лепотом. Тон ове песме зато је химничан, она слави нај-
виши домен божије креације, најузвишенију лепоту, иконичну представу 
лика створеног у прапочецима постојања. Да ли је афричка црначка маска 
онда представа првог човека? Из те перспективе песма представља демис-
тификацију западноевропског мита о почецима људског постојања17. Она 
је још један доказ да се познатим језиком и културолошким дискурсом 
песник користи као оруђем за уписивање у колективно сећање и тради-
цију, оваплоћење борбе „против оног једног јединог кода који сва значења 
савршено преводи [...] доминацијом над свима конституисанима као дру-
ги, чији је задатак да се у њима сопство огледа” (Харавеј 2008: 635–636). 
Оно што се такође појављује а уметнички обликује у складу са вибрацио-
ним пољем највеће Лепоте јесте Пикасова перцепција негритудског. Сен-
гор овде превасходно мисли на негроафричке маске као инспирациону 
матрицу за Пикасову слику „Госпођице из Авињона”: пет проститутки 
од којих су две са црначким маскама. Слика доприноси продубљивању 
семантичког потенцијала песме тиме што насупрот њој пружа представу 
црначке маске отворених очију. Маска маргинализованих фигура (прос-
титутки), која гледа у посматрача, постаје отворена за његово око, те 
сведочи о буђењу свести о праизворној Лепоти прикривеној иза белих 
руку – као маска онога што је дискурзивно скрајнуто.

17	 На мелодију песме надовезује се молитвени тон „Молитва маскама”. Маску, као 
темељни конституент прапочетка, песник призива зарад избављења од смрти коју 
производи ратна идеологија. Она јамчи за повратак у слободу изворног битисања 
„јер ко ће иначе научити ритму свет што је умро од машина и топова” (Сенгор 
1975: 42). Молитва је вапај песника услед слутње да је тренутак уништења близу, да 
ће аутентичности нестати и да ће Африка поклекнути пред Европом. „Црна маско, 
црвена маско, ви, црно-беле маске / Четвртасте маске из којих веје Дух” (Сенгор 
1975: 41). То је молитва упућена свим прецима, свему исконском које чува суштину 
постојања афричке цивилизације, такође је упућена и свим цивилизацијама (као 
постојање свести о пређашњем свету који није у потпуности избрисан пред налетом 
механизације), што се уочава посредством боја маски којима се моли а које у својим 
коренима чувају сећање на прва времена. Маске су спомен онога за чиме се жуди, а 
што се полако из сећања људи брише, то је тежња ка вечности која се пред жељама 
механизоване садашњости уклања из видокруга. Песма, стога, одаје тон русоовског 
жала за природним човеком, бићем игре и слободе, и управо тај човек у Сенгоровој 
поезији репрезентује негритудски идентитет. Он се супротставља европском човеку, 
друштвеном бићу омеђеном идејама и идеалима власништва и поседовања, а врхунац 
те супротности су финални стихови песме: „Зову нас људима памука, кафе, уља / зову 
нас људима смрти. / А ми смо људи плеса, чије ноге добијају нову снагу ударајући 
у тврдо тле.” (Сенгор 1975: 42) Афрички идеали бивања у ритму, музици и слободи 
представљају позив на повратак Маски (прапочетној Лепоти), као јединој могућој 
заштити од управљачке свести о смрти и коначности.
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3. ЗАКЉУЧНЕ НАПОМЕНЕ
Утапање негритудских културолошких обележја у европејску матри-

цу Сенгор је, дакле, литерарно означио лиризацијом процеса прикри-
вања црних маски (као могућности виђења традиционалних обредних 
образаца на којима је заснован црначки идентитет) белим рукама. Руке у 
том контексту представљају омеђујућу границу, иступајући између иден-
титета и природе на којој се тај идентитет темељи. Оне, конституишући 
олтар од белог папира, спутавају да се са тих маски излије црно мастило, 
чиме се обележава из дискурса истискивање читавог ваневропоцентрич-
ног света мелодије, ритма, радости и везе са природом. Пробијање маске 
иза колонизаторског језика песме и у њој оваплоћене наге, црне жене – 
матрифокалног упоришта – омогућава поимање да је уметност једини, 
можда чак и последњи, језик који исписује и тако чува биће природе, је-
дино тле на којем, како то Сенгор литерарно сведочи, очвршћују ноге чо-
века плеса и мелодије. Идентификација бића као флуидног, посредством 
његовог повезивања са флуидношћу ритма, показује човека Африке као 
побуњеника, као оног који се опире било каквом покушају да дискурзив-
но буде детерминисан записом белих руку. Пристајање на било какав вид 
предодређивања, као и прихватање било какве етикете значило би пад 
и поробљавање у духовном смислу, па и губитак духовног аутентичног 
живота читаве једне цивилизације. Бели људи на њихова лица ставили би 
беле, безобличне маске које би избрисале сваку наду да једног дана буду 
коначно ослобођени колонизатора и асимиловали их великој европској 
цивилизацији што би био њихов коначни пораз и успостављање тоталне 
контроле над народом. Стога се из паноптиконског домена белих руку 
црна маска може једино пробити и себе означити динамичношћу ритма. 
Песник ритмички конституише глас своје песме као глас исконског иден-
титета тиме што је предодређује за извођење уз инструментаријум и за 
мелодично догађање нове могућности слободе поробљеног гласа.
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BLACK MASKS, WHITE HANDS – SELF-WATERATION IN A COLLECTION OF L. S. 
SENGHOR’S POETS PALM TREE OVER MY SUFFERING

Summary

The focus of this research is the presentation of negritude identity in Senghor’s poetry 
collection „Palm over my suffering”. By shedding light on the concept of negritude we want to 
present Other and the otherness of the extreme marginalized world that is inside Senghor’s poetry 
and philosophy allowed to speak about himself. Accordingly, the most dominant motif in the 
poetry is the subjugated black masks and subjugating white hands, as two identity points of view 
placed against each other. Analytical approach to the excerpted material reveals the awareness 
of the existence, and therefore the preservation of the Negritude authenticity as a strong point 
that resists Eurocentrism. Also, the presence of images of black women, the poet’s effort to return 
to the traditional, primordial and thereby preserve the African is noticeable culture from fully 
merging into the New World, establishing it in Eternity. Use of a European language for writing 
of the Negro-African value system into the discourse from which it was squeezed out, testifies 
to the impossibility of a complete of writing the African identity without applying the European 
one as a powerful signifier.

Keywords: Senghor, poetry, negritude, white hands, black masks, Otherness, Africa, 
colonization, Europe, Eurocentrism
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